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Carl Nielsen: “Seks Sange” Op.10

5. I Aften
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Word to Word translation by Eva Hess Thaysen

de 'gyllon-vir-do ‘'hem-mol-ly:s di  'tav-so 'soe-to 'skp:-ve
Det gyldenhvide Himmellys. De tavse, sorte Skove.
The golden-white celestial light.  The silent dark  woods.
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pu 'ont % ‘'han-vens '‘gan-go  'stor  di 'stel-lo 'tyere ‘pu 'sp-ve

Og rundt i Havens Gange staar de stille Traer og sove.
And round in the garden’s paths stand the quiet trees and sleep.
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pu 'duk-kon 'deae:-le  'ke:-li- mil pu 'fok-te  'ken 'pu 'pen-no

Og Duggen daler kglig-mild og fugter Kind og Pande —
And thedew s falling cool and mild and dampens cheek and brow —

G Taf-ton 'va  de
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gnot min ‘'eel et 'stor  mod 'dg:-0ons  'stgan-na
i Aften var det godt, min Sjel, at staa mod Dgdens Strande!

this evening were it good my soul to go towards death’s shores!

i “af-ton 'va  de
I Aften var det Godt, min Sjal, i fald du kunne glide
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gt miin ‘¢l i 'fel du ‘'kun-ne 'gli:-09

This evening were it good my soul in case Yyou could glide

p>  'blg:d "pu ‘hae-stt 'vep-po-flokt mod ly:-sots 'hau de 'vi:-09
paa blegd og hastig Vingeflugt mod Lysets Hav, det Hvide!
on soft and rapid  winged flight towards light’s  sea the  white!
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pu 'sven-ne 'hen i 'stel-lo 'ly:s pu  'gyl-lon 'fged deee-"en-na

Og svinde hen i stille 1lys og gylden Fred derinde

And fade away in quiet light and golden peace within

v  'de: deee-"i: be-'fyi-ot 'fsa din 'dsem ‘pu 'fwa dit 'men-ns
og dg¢ deri — befriet fra din Drégm og fra dit Minde!
and die therein — freed from your dream and from your memory!
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